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Kaiumiyan..
they rose up in the morning, the arrows shot by their husbands never failed their mark (Kaii.39); it is better to die rather than continue to live, if one is unable to give to the solicitors. (Kali.61); the friendship of the great is sweet like the honey collected atop the sandalwood tree from cool lotus flowers (Nar.i). Tolkapilar, another poet found in Cankam literature, is different from this Kapilar. See Kapilan.
2. Uruttirar
The eleven Kapilars (Rudras) were among those who emanated from Maydn (Lord Tirumftl) (Pari.37). (Matevan, Aran, Uruttiran, Cankaran, Nrlalokitan, Icanan, Vicayan, Vfmatevarj, Pavor, pavan, Kapali, Caumiyan - Plnkala Nikantu)
Kapilan - pulavar (A poet)
Kapilan known for his radiant fame, great learning and perfect speech having in essence, many things (Puram.53:11,12). See Kapilar-1.
Kapilai - Kurdr pacu (Tawny-Coloured cow) Atukotpattuc Ceralatan   gave   the    brahmins   a certain   village in Kutanfitu along    with tawny-coloured COWS (Pati.Pa.6:4,5).
Kampam - 1. Tun (Pillar)
Pittankorran was unconquerable by his enemies like the stout post made of palas wood used as a target for practice by the young Kocarwarri-ors wielding their weapons (Puram. 169:9-12).
2.    Natukkam (Shivering)
The body of the fighting chieftain fell after being riddled by arrows like the target-post standing on the bank of the jungle-river that fell shivering at the hail of weapons thrown at
it for practice (Puram.260:22-24).
Kainpal - Atai (Garment)
The aged brahmin-cripple had tattered garments, bald head and limbs shortened by leprosy (Kali.
65:6-8).
Kampalam -Taraivirippu (Rug spread on the floor)
In.the fertile field, lush like a rug spread on the floor, wood-apples lay scattered, like balls after a game (Nar.24:2-s).
Karapalai-I. Aravaram (Noise/bustle/uproar) It was easy for suppliants to enter by day, the court of Ceraman Kuttuvan Kotai in bis bustling old town (Param,54:1-4). In Kfital city arose an uproar like the noisy bustle at the end of the seven-day festival (Matu.427 - 430). At the Paruvur battle-field when the Cola king defeated, the two great monarchs Cera and Pantiya and seized their tuskers, a great uproar
arose  (Akam.96:l3-17).
2.    Alar (Gossip)
The hero parted from his heroine causing the noisy gossip to arise, resembling the bustling market of Maruhkur Pattinam (Akam,227:20-22).
Kamput Ceval - Cumpankdlicclval (Wild water-fowl) Fishermen caught fish, parting aside the purslane creepers from the ponds and tanks, destroying the sweet sleep of the ' Wild water-fowl (Matu.
247-256).
Kampul - Campankoli (Water fowl)
The water-fowl in the field, called aloud for its loving mate (Aink.eon).
Kammiyar - Neytarrolilaic   Ceypavar-(Weavers) Weavers, young and old, carrying    folded sarees short and   bright   like   the fine   sand under the waves,   sold it   in    the    streets of    Kutal   city
(Matu ,519-522).
2. Karwnakarar (Smith)
The sweet-voiced cloud dazzled with lighting bright as when coppersmiths fashioned their pots by turning (Nar.l53:2-4).
Kammiyan - 1. Porkollan   (Gold-smith)
The heroine wore a flawees girdle of gold, studded with many gems fashioned by a faultless goldsmith (i-uram.353:i,2). The fresh flowers blooming on the black-stemmed